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Kellemes

Nem fog a közönség panaszkodni, hogy ilyen fégi nótát énekelek? 

Úgy sem fog ráismerni l
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A női hűség olyan, mint a legszebb 
pillangó, de nem sokáig él.

Az a férfi, aki szerelme tárgyát nem 
veheti nőül: boldogtalan; aki azonban az 
oltárhoz vezeti, még boldogtalanabb.

Az igazság mindig egyenesen tart a 
cél felé, de ritkán éri el.

*
A háború sokkal iobb, mint a házas­

ság, mert kevesebb áldozata akad.
*

Ha a fizetés kártya volna, bizonyára 
hamarább emelnék.

A legnagyobb koszípénzt azok a jám­
bor fiatal emberek fizetik, akik a leányos 
házaknál vacsoráznak.

Embertársainkat nem nagyon szeret-' 
jiik, de a feleségeiket már igen.

Pesti verseli.
Nem hévül már máma senki 
Még a sztrájk is elmaradt,
A nagy hév, a lelkesült ség 
2 ölem is rég elszaladt.
Ifjúkorban itt a vén-én 
Nem marad, csak a reménység, 
Hegyim egyszer meghalunk 
Odaát vem koplalunk

Sisteregnek most a 'tankol: 
Közgyűtéses az idő.
Izgatottak a leventék 
Lesz javítás és minő ?
De- jó nekem, én nem félek,
En már semmit sem remélek,
Ha nem javul a gázsi 
Aszódon fog vizsgázni /
Sokszor némán elmerengek 
Milyen rossz így egyedül,
Iáikor a szegény költőnek 
Csak a tücsök hegedül 
Mért is vagyok én egy sséni 
Mert nem inkább debreceni.
Hogyha azzá lehetnek,
Hizton párra lelhetnék >

Cagely Fezső,

Ritka ieáriw.
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A mai komplikált világban ritka leány, 
akit — egyetlen vonallal lehet megraj­
zolni.
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JuciSfa gondolatai. Olvasom, hogy egy kereskedő, aki 
nászajándékoknak való cikkeket árult, tel­
jesen tönkre ment.

Azok a férfiak, akik gonoszak voltak 
-és büntetést érdemelnek — mondta egyik 
farsangi táncosom — vagy börtönbe jut­
nak, vagy megnősülnek.

Ha divat nem volna, vagy ha a divat 
sok pénzbe nem kerülne, száz percenttel 
több leány mehetne férjhez.

*
Úgy hallom, hogy egy férfit fognak

. 1 • i /-I 1 nn nA h^

Tanács,

0

m

csátott s:

Minek menjek a jelmezes bálba?
Hát mulatni... , 0
Hehehéhe... De milyen jelmezben. 
Mint középkori lovag, de — leoo- 
ásakrostélylyal.

Turfon,

meg és ugyanannyi kosarat kapói

Igazán csodálatos, hogy a fővárosi 
vendéglőkben évről-óvre rosszabo a Loaz 
és hogy az agglegények száma meg sem 
csökken. *

Manapság még diplomára is könnyebb 
a leányoknak szert lenni, mint
menni.

Hogy a szerelem bűnre is viszi a 
férfiakat, az kétségtelen. De hogy házas­
ságra nem igen vezet, azt sem lehet ta­
gadni.

_Megint vesztettél? Látod, velem
az nem cshctik meg. . .,

— 01 van biztosak a tipjeid.
— HóWne: nem fogadok...
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Csak szorosan,

i ij on le, Béla úr.
bzívesen és úgy-e, hagyunk még helyet valakinek a jobb szélen 
Mme k ?
0h; reméljük, hogy senkisem jön. . . De csak hadd maradjon hely!

Kétértelmű.
— Sándor úr már egészen kopás«• 
az ikertestvére ?
— Az egy hajszállal sincs jobban.

Zene.
— Milyen e* * boef a la Lohengrin 7 

kérdi a vendég."
A pincér pdxha vág-Ja magát:
— Nem szabad kérdezni a axámasáeél
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SherEcck Holmes,KONDOR BALAZ5
válogatott hasonlatai.

wf<CM

__ Valaki pofon ütött és mielőtt
hattam volna, megugrott...

— Készíttetett ujjlenyomatot t
A sztrájkoló olyan, mint az ügyetlen 

fizetőpincér: ráfizet a mulatságra.
*

A titok olyan, mint az ötkoronás: 
hamar túladnak rajta.

*
A tojásban levő csirke olyan, mint 

az indulatos ember: hamar kikel.

lüehei

mint azVan kereskedő, aki olyan, 
iszákos: szédeleg.

A rossz cselédleány olyan, mint az 
orvosi tudománv: több kárt tesz, mm

férjének a pénze 
nem sokáig marad

A tékozló asszony 
olyan, mint a gyerek 
egy helyen. ^

Az eladósodott gavallér olyan, 
szerelmes fiú: megnősül.

mint a
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* vVrXV

\



V

»1 ^,.1'-. ;- - - A- " * >-Vl,V^''^: * 1

Ejnyg be jó!

Kávéházban.

— Mi a különbség a háborgó tenger 
és egy éhező énekes közölt?

— Egyik se adja meg a koro ...
— Ke korogj! tudod?
— Okádd ki, mi?
— Az egyik zengő tenger, a másik 

lengő zenger !
— Zengje cl a halotti nótádat!

— Képzeld, mi történt nálunk i A ház­
mesterünk este hat gombócot evett!

— No, és megártott neki?
— De meg ám! Reggelre havat 

hányt /
— Hányná a sirgüdrödet inkább!

— Apropó! Ha már a zsinegnél tar­
tunk ! Hát egy akasztófáról lepottyant pol­
gártárs és egy hulló falevél között mi a 
különbség!

— Hogy hallgatnád meg az „Arany­
os őt1c ötvenszer!

— Nos, mondjam meg?
■— Lopkoviccelj! Mi a különbség?
— Hát semmi! Mind a kettő ágról 

szakad! '
— Te ne szakadj le!

— n—

— Hogy juthatsz az ágyadra egy 
finom huzathoz teljesen ingyen ?

— Ingyen?
— A iegingyenebb!
— No, ezt már szívesen meghall­

gatom !
— Hát kinyitod a hálószobádban az 

ajtót és az ablakot! Rögtön meg van a 
huzat!

— Tennék az ágyad a tűzbe — ami­
kor benne fekszel!

Ujj menyecske.

— Még egy rémes történet!
— No !
— Egy tenorisía a héten egy 50 mé­

teres kútba esett!
— Jaj! És hogy mászott ki?
— Nagyon egyszerűen! Elénekelt egy 

hangiéivá! és azon felmászott /
— Másznál fel a Báli hanglétráján 1

Mi a különbség egy központi kis­
asszony és egy szál spárga között, amin 
nem lóg semmi ?

— Bár te lógnál rajta!
— No, tudod?
— Csilingeld ki, mi ?

Hát a kisasszony az — telefonál, 
a spárga meg — üres tónál:

— Mezei Lipótnál vizitelj!
-n

— Ä férjem mára rostélyost szeretne, 
— Mennyit csináljak, nagysága.
Hm,... azt hiszem,... elég lesz ta­

lán ... egy fél méter.
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Ejnye he jó!

Szerénység. Poliiilial szipcrrMEr
Justh me 

kezdte újra a
íezett és just is meg- 
ot.

Í-V V/V’.-t

— Minek ezek a nagy bokréták? 
Elégséges volna egy kis gyűrű is ■ • •

Lustálkodás,

✓ti-
//>, jj

«V
— Maradok egy kicsit, ügy sem 

hetek fel, amíg annyian néznek;
r»»»................................................................... .......

kei-

Sürgős a dolga.
Tisza csütörtökön tömegesen tiltotta 

ki az ellenzékieket, hja, nem ért rá 
egyenként vesződni velői-, wert sürgős 
a szájkosár-ja vaslat.

A mungók nagyon megijedtek a 
lapoknak a „Panama-csatorna veszedelme“ 
című hírére, de aztán csakhamar megnyu- 

odtak, látva, hogy nem a magyar országi 
Xmamáról van szó.

*
Ha megkérdeznék Beríhold közös 

külügyminiszter urat a leszerelés kérdé­
sében, hogy ki hátrált meg : Oroszorszag-e 
vagy mi, — ő bizonyára e hozza menő
szellemes választ adná: . , ,

Meghátrálásról annal keveshbe icmtu 
szó, mert meghátrálásról nem is tárgyallak,
csak — leszerelésről.“

*
A munkások tömegsztrájk)a egye­

lőre elmaradt, de mintha helyettük a mungo 
képviselők kezdenék a tömegsztrájfcot.

Csütörtökön Tisza megint lecket adott
n ii>->/rirr/yiarlainentárizmusból '■

Á helyes sorrend.
Annyi bizonyos, hogy a Z_

ö dolgok helyes ^iená^ Uos^ J 
vette a választói jogoi, » most készül ajzaj 
kosarat, hogy ne is lehessen kiabálni erte.

EetMre|4»é»¥-
Megfejtési határidő: március 27.

6 M3i3i® Között m ttW mm seist.» "
_ Molnár íc-ikától, —

MSB
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A múlt számban közölt talány helye, 
megfejtése:

„Nagyon szívreható történet. 
Helyesen megfejtették 5372-én. Az 

erzyik jutalmat nyerte: Trdos Pál, ~ud.■ 
pwf, o mrtsikatíVjP ..... -

Felelős szerkesztő • Szentirmav -----
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csodát müvei az 6 
tüneményes hatalmával!

Ä vskek Iáinak, a bénák járjak, az orvesok által
felettetek mendott betegek újból eSf?£S^BeJegÍsf2®e 

Mem létezik betegseg, mely ellen o ?e§ nem legssae.
Ö fájdalmat szüntet sebet, gyógyít, rákot aszkot és fekélyt 
gyógyít, úgyszintén oly csodákat miire}, mely a modern 
gyógyászokat is bámulatból ejti.
Figyelemre méltó ajánlás egy äri^estes keRsaUációra a &»e*e|ek 
és eikedwetlenedetíek resaes-e. O sajá* oíssiaaafca'« kasszái ©« 
Rak aíiéísiíi?, hogy 06 iátaá és oiy kénnyé«, «si.-uha »sne« «enn_.

l'^rla, Franciaország, különleges értesítés.
Mann tan ír által elért eredményes a csodával 

határosak és oly ritkák, hogy itt élénk érdeklődés, 
=zúmta:an csouélkozAs és bámnlatbaejiéa kisen. Szám­
talanszor kezelt ő uz orvosok által remén,vtélén neu ki­
jelentett betegeket é* o ezeket < gy teljesen érthetetlen 
utón és módon egészségessé csinálta. Az ő eljárása egy 
mély titokkal van körülvéve, mert miként mondják, 
nem használ ^semmiféle orvosságot, melyet az orvosok 
rendelnek. Ö azt állítja, hogy o egy teimészeti tör­
vényt ledezett tel, egy teljesen különös, eddig isme­
retlen tulajdonsággal*. Ezen tulajdonság alkalmazása 
esetén ma már egy betegség se gy c g y n hatatl an. El- 
vitázhatatlan bebixonj itás által meggyőződlek arról, 
hogy a titokzatos Hatalom, melyet 6 lelfcdozéso i évén 
elért, lehetővé ie;-zi neki azt, hogy a vadnak a látó- 
képességét visszaadja; úgyszintén a bén ■ lag.ait hasz­
nálhatóvá tndja tenni. Ezen hatalom által 0 az úgy­
szólván kiaiudt életműködést újra fe. támasztja azon 
egyénéknél, akik a sir s/élén állnak, sőt visszaadja 
egészségüket is, melyet hírneves orvosok elveszettnek 
nyilvánitotiaa. Ügy iáit zik, hogy az embert g.\ ötrö be­
tegségek teleit Korlátlan hatalommá! Irr, sőt talán még 
a halálra is rá tudja, akaratát erőszakom:.

Tanácsát ó teljesen dijtai&nu adja, bár az o 
tudománya lehetővé tenné neki, hogy csakis vagyono­
sok közül keresse betegeit és ezáltal nagy vagyonra 
legyen szert, u < zt rued zi és tanácsát ingyen adja 
rangkülönbség nélkül. Ő ezt monoja: Az én íciicdeze- 
sem az enyém ee én te tsz é« szerint gyógyíthatok. Én 
éppen o.y Könnyen tudí.k gyógyítani tüdő bajt, rákot 
paralysis, lehti jói, ntnrasiheni&t vagy egyéb ug> ne­
vezett gyógyitnataLan betegségeket, miként katarust, 
vét mérgezési, gyomor bajokat, i eumat és «gye b soklóit: 
szervi megbeiegodeseket. Én a szegénynek eppen úgy 
óhajtok tanácsot adni, miként a gazdagnak. Ha ó-étről 
és egészségid Van szó, úgy a pénz nálam megszűnt 
számottevő tényezőnek lenni’

Én a n« rcegot se tudom jobban ápolni, mint a 
koldust. Úgy előttem, mint a törvény elő.t ezek egy­
formák. betegemmel meg-zünnek a társadalmi különb 
ségek és szándékol' to. n in tuti semmi eltéríteni. Én 
még tovább megyek és am g vsak kepe* vagyok, be­
tegeimet ezen elveim szerint logom tovább gyógy!tanL 
Amit mások tesznek vagy e.hagynak, az nem befolyá­
solhat engemeL Én úgy erzern, hogy köte.et-aégem 
azokon segítem, akik szenvednek. Nem iuaom nézni, 
hogy emberiéi saini eredménytelenül haicolnak ernyő» 
betegségük ellen, na nékem hatalmamban van, hogy 
rajtuk segith-esek. Mert ismétlem ujbó., hogy nem 
létezik betegseg. mely eLcn lei ne tudnék .ó},ni. Ezen 
állításom önnek merészre, tűnik ie< V — Talán az, da 
néni többi mint en merész ez igazságot Le biz, u- 
nyiiani. Én isméi em azon csouáe i.atalnitit, rnelj’et ón 
bírok, mert már sokszor próbára tettem, ön biztosan 
tudja, hogy a töd sorvadás gyógyiihutatiamiük tar a- 
tik? Nem ia oly régen egy i.ataJ H. L. Kelly de Bal 
Qove, az oivoM-k által tüdveorvedásoenak nyuvAnitta- 
tott és kijelentették neki, hogy napjai n;eg vannak 
számlálva. Orvosai előtt betegsége gyógyitbatallauként 
•»erepelt. A í.atal leány kétségbeesett éa az orvosok 
ítélete enráj» ób ^igyógyltottaüi.

Egv nő Móni'Uthutr^bál, ki jelen pillanatban 
kezeléeem alatt van. azt írja i ekem, hogy 5 aeywzólván 
már íelgyógymt és nemsokára egy qj diadau foírok a

hfti.il felelt ura-ni. y .. .. K .
Nem lógja senki ;u. góHerv. az 6a örömömet, 

melyet érezni logok akkor, midőn a haláltól o'.raboltam 
az áldozatát. Senki sem lógja tudni ez. u örömömet 
után ózni, melyet a halát felöli fvliótlcinri győzedel­
meskedő tevékenységem kifejt.

A modern JTiitrapia még soha nem gyógyított, 
meg rákot, az folyton kiújul ős lassan, de biztosan halait, 
idéz ölő. Én meg gyógy it óm a rákot Kés segélye nól-iUL 
Én nem vagdosom ös-zo az embei husit, csontját nem 
fűrészelem, nz én kezelésem könnyű, kellemes óa nem 
okoz fájdalmat. Egyikbetegom, Melon asszony Oonving- 
tonból, ezen borzasztó bajtól volt megtámadva. Már a 
borzasztó halált látta maga előtt, do kezelésem alá 
vetotto magét és teljesen, vőg!ege»< n me yógyuu.

A paralysis egy m sík, szinte gyóg.vithatatlan 
betegség. Tournant A. nr Vitif ennesböl, Saina, ezen 
borzasztó betegségben szenvedett. Nóliány napi keze­
lésem után bcteg’tiocsiját elhagyhatta, melyet teljen 
nyolc évig használt.

1 > a eret KtLenno ar Kue Mue-la-Mtisse, Nantes,
8 nap alatt kigyógyult nentraetvniáiábó , moiyben 11 
évig ezonvedeíL Dtv rét nr mindenhol elmesélte, hogy 
vem csodát müve tóm. Laroher René nr C-hump par 
Gelleaböl, több mint 80 évig izom reumában szenvedett. 
Már nem tudott járni, nem eveti, hímem mindig vas­
tagabb lett és képtelen volt dolgozni. 14 napi kezelésem 
után meggyógyult. Caroia Ohrismbald nr MfthimaiOK 
(Medico) 0 évig volt vak, miután mindkét a Bemén 
szürke hályog volt öt nap aiait me^yógyitotlam, min­
dennemű operáció igén v bevétő e n él leül.

Az euiliiett gyógy uládok azon . retloii oldratok- 
bói enni Lödnek, mciyok százával tartalmaznak ciaeonto 
hangzású elismerése ot. Ezen nyilatkozató Hat azért 
hozmai nyilvánor ságrs, hogy bebizo* yitó&n., miszerint 
gyógyithalaktan betegség nin.-een. Felledezósecn oiőU a 
tKJlcgsógek talán gyogjdlhalatlauoH voltak, do ma már 
nem azok.

Mikép ói te el ön ezen csodás gyó . yitAsokat? 
Miért bírja, Ön ezen cpodfls ha.almai ? — igen 
sok sorra lenne szükségem, na ezen helyen kellene Ont 
feMlágositonom. Van nékem ouy könyvem, melynek 
BBcrzője én vagyon, melyben un-gir am ielfodezem-mot, 
ugy-zintén gyógykezelésem m« dját és utjái. Nem áru­
sítom ezen könyvet, . n ezt szétnéz*.om mi&dazok közt, 
»kí el fo'fedezésem érdekel. Kőiiségmemveeti h öld fan 
annak, a i éri és azon betegnek is. ak vérének f• 
betegségének jelenségeit velem tudaljs. Elküldöm neki 
betegsége kórisméjét Oh könyvem- i. mvlyn k címe:
Dió geheimen Kráfte der Natur". Tu alni logotu be- 

tógsegén- k cil.ftt óm mjái-niodját ann&L. hogy mikén 
rydgyulrxu meg tőkéiét oson a Radioputhia áltól. IvOVÓt- 
cspio céljából egy lt k nyílt meg Páriában. Iölegondő, 
ha egy -5 ílllórt ol portózoU levelet iey met." hues i

Institut Htanit Abt« 3E94 ß*
Ru© du Louvre 48, Paris

0« (ja meg log győződni azon hatalomtól, melyet én 
bírok. Jegyezze meg jól mindenki Kivétel nélkül, hogy 
erőn kedves ajánlat has-iiAr* lehet.

I'jU csak azt mundon;. amit gondolok ée azt fo­
gom tenni, amit mordok. Aki nekem ir. kap egy köny­
vet és betegaégAnok kórieméjót, ugyszintóo hataUroam 
bisonyitéká; kölíeégmentoscn.


